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CTPATEI'Ii IHIUBIJIY AJTIbHO-CTUJIbOBOI'O TPOEKTYBAHHS HABYAJIbHUX TEXHOJIOT T

Y cmammi euznayeno ma o6rpynmosano womupu Ko4o8ux cmpamezii inougioyaibHO-CMUlbOBO20
NPOEKMY8AHHS HABUANLHUX MEXHONO2IH, SKI 0OYMOBIeHI CIMUTICIMUYHUMU 0COONUBOCMAMY SUKIA0AYIE ma
BUABIAIOMb NEGHI OOMIHAHMU Y Yill OILIbHOCIME: KOHCMPYKmusHy (""Haguanvri Yini sk 3an1aH08aHi pe3y1bmamu
— smicm nasuanns'), npoyecyanvry ("'cymuicmo HaA8YANLHOI OISLIBHOCMI — KOHKPEMU306aH HABUATIbHI YL —
aneopumm Oistionocmi'), konyenmyanvhy ('3a2anvHi Yini — BUSHAUEHHS. pe3yIbmMamie OLUIbHOCII Ma KOHMPOJIO
3a ix 0ocsienenusim"), eymanicmuuny (""yini w000 po3eumKky 0ocoouCmocmi CmyoeHmie — MOmueyeanHs;
cmyoenmie 00 HaguaHHs'"").

Knrouosi cnosa: nasuanvhi mexnonoeii, cmpamezii iHOUBIO0yaibHO-CMUIbOB020 NPOEKMYSAHH S, OOMIHAHMU.

IMocTanoBka mpodiemMu. Y TyMaHICTUYHIH MapaaurMi HalBa)KJIMBILIOK I[IHHICTIO BUCTYIAa€ OCOOMCTICTH
moaAuHA 3 11 3mi0HOCTsIMU Ta iHTepecamu. OTKe, Iepel OCBITOIO TOCTae 3aBAaHHA (DOPMYBaHHs BLIBHOT
0COOHMCTOCTI, IO 3[aTHA CAaMOCTIHHO MUCIMTH 1 TPUAMAaTH pIlIEHHs, BU3HAYaTH CBill JKUTTEBHH IUIAX,
YIIOCKOHAIOBaTH ceOe 1 CBOE OTOUeHHS. ToMy OCOOJMBOTrO 3HA4YCHHS HaOyBa€ MiArOTOBKA BUKJIANAYiB [0
MIPOEKTYBAHHS TaKUX HaBYAIBHUX TEXHOJIOTIH, sKi O 3a0e3medyBaiy IPUPOAHUIT TIPOIEC PO3BUTKY OCOOMCTOCTI
CTY/IEHTIB, pOOWIM HaBYaHHS IIKABUM 1 3aXOIUTIOIOYMM, CHPHWSUTM BCTAHOBJIEHHIO B TMOLECI HAaBYaHHS
MApTHEPCHKHUX BIHOCHH MDXK BUKIIQJIa4aMU Ta CTYJEHTaMHU, CTBOPEHHIO aTMoc(hepr KOM(POPTY 1 MCHXOIOTIHHOT
Oe3rekd. Ba)KIMBOIO KOHIENTYaJBHOIO 1[€€l0 Takoi MIATOTOBKM € YypaxyBaHHS B TIpOIECi IiJrOTOBKH
BUKJIaJavuiB 70 NpOEKTyBaHHs HaBuaibHUX TexHosorid (ITHT) immuBimyanbHux crumiB 1i€i nmisutbHocTi. Ha
HaIly TYMKY, Cy0’€KTHICTh y NMPOEKTYBaHHI HABYAJILHUX TEXHOJIOTIH MONATae y HaJaHHI BUKIAJa4eM IO Ii€i
TSUTPHOCTI CBOTO 1HAWBIYaTbHOTO CTHIISA.

AmHaui3 gocaixkens i my6aikanii. HaykoBoMy oOIpyHTYBaHHIO MiJIrOTOBKHM BHKJIQ/IA4iB JI0 TUIAKTHIHOTO
MIPOEKTYBaHHS, 30KpeMa MpoeKTyBaHHs HaB4YanbHuX TexHomorii (ITHT), npucestueni poboru H. O. Bproxanosoi
[1], T.II BacsnoBuua [2], O.M. Cmipina [3], B.O.CrpenbnikoBa [4] Tta in. Tak, [I.II. BacsHoBHu
MiJKPECIIoE, IO TPATUIidHI MOJETl HAaBUaHHS BHKJIAMA4iB y CHUCTEMi IiJBHIICHHSA KBajidikarii He
CHpalboBYIOTh, OCKUIBKM JOCBiJl, IO SKOTO BOHM 3aJlydaloTh BHUKJIaJaya, € HaB’sI3aHUM 330BHI 1 TOMY
nenarorivHo HeoOrpyHToBaHuM [2: 189]. Boanowac, icHye morpeba y BH3HAY€HHI MCHUXOJIOTIYHHX YMOB
BIJIMIOBITHOT MiATOTOBKM BUKIanaviB. OTKe, TeMa CTaTTi € aKTyaJIbHOO.

®opmyBaHHsI MeTH cTaTTi. Mera craTri — OOIpYHTYBaTH CTpaterii i1HIUBIIyalbHO-CTHILOBOTO
MPOEKTYBAHHS HABYAIBLHUX TEXHOJOTIH.

BukianenHsi oCHOBHOro marepiany. [1i0 iHOugiOyanbHO-CIUNb08UM NPOCKMYGAHHAM HAGUATbHUX
mexnonoziii (ICITHT) mu poszymiemo meopuy OisibHiCmb GUKIA0AYi8 U000 3a0e3neueHHs 2apaHmosano20
00CsACHEeH A Pe3YIbmamie HAGUAHHA HA OCHOSI YCEIOOMAEHHA 0coOAUBOCmell HOUBIOYaNbHO20 CIMUMO yici
OIALHOCII, NPOOYKMAMU AKOI € A8MOPCHKI HAGYANLHI MEXHON02II.

Bukiagayi mo-pi3HOMY YCBiJIOMJIIOIOTH CBOIO pPOJIb, MO-Pi3HOMY CTaBISTHCS IO OKPEMHX AacIeKTiB
BUKJIaJ]aHHS, CTaBJIATh PI3HI aKUEHTH y HaByaslbHOMY mporeci. Lle 3yMOBIEHO IXHIMH TICHXOJOTIYHUMHU
riepeBaramu, siki IeBHOI0 MipOI0 BHU3HAYAIOTHCS TUIIOM OCOOHMCTOCTI. THIT 0COOMCTOCTI BUKIIaaya BUSIBIISETHCS
y 3BHYHOMY 1 3py4HOMY JUIsi HHOTrO 0Opa3i [iif, sKui BOAHOYAC € TMOMIOHWUM 1O iHMMX. [HIUBiIyanbHO-
TUTIOJIOTIYHI OCOOJMMBOCTI BHKJIAaJaya BIUIMBAIOTh HAa CTHJIb HOTrO IisSUTBHOCTI, HA IMepeBary OXHUX (YHKIIiH
YIIPaBJIiHHS HaJ IHIIUMH.

VY cBOEMy IOCHIDKEHHI MU BUXOJMIM 3 TOTO, IO HA OCHOBI 1HAWBIAYaJbHO-THIIOJIOTIYHUX OCOOJIMBOCTEH
BUKIaa4uiB (OPMYIOThCS iX CTWJII TpoeKTyBaHHA HaB4ainbHuX TexHonoriii ("Koncrpykrusict", "Ilisu",
"Konnenryarict", "I'ymanict"), i 1110 11e Ma€ BpaXxOBYBaTHCh Yy MiJI'OTOBII 0 03HAYEHOI JisTBHOCTI.

Hama nosumis monsirae B ToMy, 10 y HIiArOTOBII BHKJIANadiB J0 MPOEKTYBaHHS HaBUAIBHHX TEXHOJOTIH
ycBizioMIleHHs1 HUMH BiacHoro ctwiro [THT moxxe ctat 0CHOBOIO iHAMBIAyastizalii IXHbOro HaBYaHHS.

VY miaroroBui BukianadiB go [THT BBakaemMo 3a HeoOXiZHE BpaxOBYBaTH TaKUH acHeKT: SIKIIO METa €
BUXiJJTHIM MOMEHTOM MPOEKTYBaHHS HABYAJILHOI TEXHOJIOTI1, TO MOCIiOBHICTh MOJANBIINX KPOKIB, SIKi SBISIOTH
co0Or0 JIeTabHI BIAIMOBIAI HA 3alUTaHHA IIOJ0 MOTHBAIl, 3MICTy, METONIB Ta (OPM HABYAHHS, KOHTPOJIIO,
MOXKE 3MIHIOBATHCS 3aJIE)KHO BiJl CTHIIIO IeAaroriyHoi aisuibHocTi. Tak, st "KoHCTpyKTHBICTIB" MpiopUTETHUM
€ 3a0es3mneueHHs KoHTpomoo, "Jlissui" 3aHyprOIOTHCA B Tpouec AisuibHOCTI, "KoHmentyamictu", Hacamiepen,
OepyThb 110 yBarm LUTICHICT Ta 3B’S3KM MDK OKPEMHUMH CKJIajoBuMH, "['ymaHicTH' KOHIIEHTPYIOThCS Ha
MOTHBYBaHHI CTYJICHTIB, CTBOPEHHI CIIPUATIUBHX YMOB JUIsl PO3KPHUTTS IXHBOI 1HAMBITYaJIbHOCTI.

BaknmiBHUM € MTaHHS PO KPUTEpii MPOMXYKTUBHOCTI iHAMBIAyansHoro ctuito [THT, sikuii, Ha Hamny AyMKy,
Mae nepedadaTH Taki BIaCTUBOCTI:
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1) amanTUBHICTH — 3JIATHICTh a/IEKBATHO MPHCTOCOBYBATHCS JI0 HOBOI Mpo(eciiHOi cHTyarii;

2) THYYKICTh — BHKOPHCTaHHSI TOTO YH TOr0 CHoco0y peaiizamii MiSUTBHOCTI 3aJeKHO BiJl HasBHHUX
MOXITUBOCTEH Iefiarora, CTyJICHTiB Ta YHHHUKIB OCBITHBOT'O CEPE/IOBHINIA;

3) cormiasbHa 30pi€HTOBAHICTh — KOXKEH BHKIANA4 Ma€ TEBHY MIpy COLIaNbHOI BiJIIOBIJANBHOCTI Iepen
CYCHIJILCTBOM, HAayKOIO;

4) i1HHOBaLIHICTh — MMOCTIWHUH ITOIITYK 1 OaHyBaHHS HOBHX CIIOCOOIB MpodeciitHol MisiTbHOCTI;

5) NPOTHOCTUYHICTH — TepeAdaueHHs 1 MoNepeYKEeHHs] HeraTUBHOIO BILIMBY Ha NpodeciiiHy MisIbHICTD Ta

6) IPE3EHTATUBHICTH — MIPEICTABIICHICTh 1HIUBIAyanbHOro "S", floro caMoOBH3HAYEHICTD;

7) TyMaHICTHYHA CIIPSIMOBAHICTh.

JlocmimKeHHsT  IHAMBINYaJbHO-CTHIBOBUX — OCOOJHMBOCTEH INPOEKTYBaHHS BHUKIAJadyaMyd HaBYaJbHUX
TEXHOJIOTIM MiATBEpAWIO AOLUIbHICTH Bu3Ha4YeHHs Ttakux crwiiB [IHT sx "Koncrpykrusict", "Hdisu",
"Konnenryarict", "I'ymanict”. 3aranomM, Tpeba 3a3HaunTH, IO CEPE MPEACTABHUKIB KOHCTPYKTHBHOTO CTHIIIO
MepeBaYKaroTh BHKJIAAadi IUKITY NpodeciHUX MUCHUILIIH, alle € BUKIagadl i ryMaHiTapHHX, MPOPOIHHYO-
HAYKOBHX Ta ICHXOJIOTO-TIEJaroriYHuX AUCIUILTIH; JJIsI IPEJACTABHUKIB MisUTBHICHOTO CTHIIIO XapaKTepHe SBHE
nepeBaykaHHsl BUKIaAa4iB mpodeciiiHoro mukiny aucuuiuiin (86 %), € He3HayHa KUIBKICTh BHKJIaJIadiB
TYMaHITapHUX TUCIUILTIH; Cepe]] KOHIETITYaNlCTIB TaKoX IepeBaKaloTh BHUKJIanaui NpoeciiHOro MUKy Ta €
NPE/ICTABHUKY BCIX 1HIIMX IMKIIB, Cepel BUKIAJadyiB MPHUPOIHMYO-HAYKOBOIO IHUKIY MOPIBHSHO 3
NPE/ICTABHUKAMH 1HIIMX CTHJIIB II€PEBaXKAIOTh CaMe KOHIENTYaJICTH; Cepel TYMaHICTIB pO3MOALT Mixk
npodeciifiHuM, TYMaHITApHAM Ta NPUPOAHUYO-HAYKOBUM IIMKIAMH € OUIbII PIBHOMIPHHM, a CTOCOBHO
TICHXOJIOTO-TIEAArOriYHOT0 UKy TIOPIBHSHO 3 1HIIMMH CTHISIMU BOHH TIEPEBAXKAIOTh.

[ikaBo, mo cepen Bukianavis 3i crwsimMu "Koncrpykrusict”, "Konuenryamnict", "I'ymanict" OLIbIIICTE He
MPOXOAMWJIA KYpCIB MiIBUINCHHS TIEIaroridyHol KBamidikaiii, TUTbKA I TpeACTaBHUKIB cTwiro "Jlisa"
CIIOCTEpIraeThcsi 3BOPOTHA TEHAECHINS. 3a3HAYMMO TaKOX, IO y OadeHHI TBOPUOCTI SIK CEHCY JKUTTS Meplie
MiCIIe TIOCIIat0Th MpeACcTaBHUKU cThilto "'['yMaHicT", Ha IpyromMy MicTi KOHLENTYaNICTH, & Ha TPEThOMY — Jisui,
1 JIMIIIe cepe/i KOHCTPYKTHBICTIB OLIBLIICTh HE MOTOMXKYETHCS 3 TAKOIO JYMKOIO.

[lomo 3aranbHoi roToBHOCTI BukianadiB a0 [THT tpeba 3a3HaunTH, 1110 BUCOKMI PiBEHb CIIOCTEPIracThCs
JIMIIE Y TPE/ICTABHUKIB I'yMaHiCTHYHOTO CTHJIIO, HA IOCTATHHOMY PiBHI BOHH TaKOX IEPEBAXKAIOTh Cepe/] 1HIIINX.
Cepen KOHCTPYKTHBICTIB HE CIIOCTEPITAETHCS MPOSIBY HU3BKOT'O PiBHS TOTOBHOCTI, BOHH, SIK 1 KOHIETITYaJliCTH,
JIOMIHYIOTh Ha CEPEeTHbOMY PiBHI.

OtpuMaHi pe3y/bTaTH 103BOJISFOTh BU3HAYUTH YyoTrpH crparerii [THT, 00yMOBiIeHi CTHIIEOBUMH OCOOIMBOCTAMHU
BUKJIaa4iB. Tak CTIIHOBI OCOOIMBOCTI KOHCTPYKTHUBICTIB PeaizyloThCsl Y IPOEKTYBAIBHIHN JIsITBHOCTI 32 BEKTOPOM
"HaBYAJIbHI I[UTI SAK 3aIUIAHOBAaHI PE3YJAbTATH — 3MICT HABYAHHS', KU CHMBONI3YE JTOMIHAHTY, CIPSIMOBaHICThH
Buknanauie y ITHT. Hderamphime ix mopix ITHT MoXHA OKPECTMTH TaK: ITOCTAHOBKA HABUAIBHUX IUTCH —
TIPOEKTYBAaHHSI HABYAJIBHOI'O 3MICTy — BHOIp MeTOAIB i ()OpPM Ta HABYAHHS y KOMIUIEKCI 3 PO3POOKOI0 CHCTEMHU
KOHTPOJIIO — IIATOTOBKAa 3ac00iB MOTMBYBaHHS CTYAEHTIB — pO3poOKa aJropuTMIB IiSUIBHOCTI — O(OpPMIICHHS
PE3yABTATIB MPOCKTYBAHHS. BimOBIAHO 10 Ha3BU CTUITIO HA3BEMO IIFO CTPATETIF0 KOHCTPYKTHBHOIO.

Crpareris npeacraBHUKIB cTwiro "/lisd", sKy MO)KHa Ha3BaTU MPOIECYaTBHOIO, PEATi3yeEThCS 32 BEKTOPOM
"CYTHICTh HaBYAJBHOI JiSUIbHOCTI — KOHKPETH30BaHI HaBYAIbHI ITi — anroput™M HisutbHocTi". IlocimigoBHiCTh
KPOKIB € TakKO: KOHKpEeTH3allisl HaBYAJIbHHUX I[UJIEH Ta ajropuTMi3amisi JisUTbHOCTI — MPOEKTYBaHHS 3MICTy —
BUOIp 3ac00IB MOTUBYBAHHS CTYJEHTIB — BUOIp MeTOMIB 1 (popM IisNTBHOCTI — pO3pOOKa CUCTEMH KOHTPOJIIO —
oopMIIEHHS pe3yIbTaTiB IPOESKTYBAHHSI.

Crparerito KOHIENTYaJiCTiB (Ha3BeMO i KOHIENTYaJbHOI) peali3yeThCsl 32 BEKTOPOM "3araipHi mimi (SK
3aIUIaHOBaHI Pe3y/IbTaTH HABYAHHS TaK 1 PO3BUTOK OCOOMCTOCTI CTYJCHTIB) — BUSHAUESHHS PE3YJIbTATIB AisIbHOCTI
Ta KOHTPOJIO 32 1X JocsarHeHHsM". el nuisx € TakuM: "MocTaHoBKa Iijield — po3po0Ka CHCTEMH KOHTPOIIIO — BUOIp
METOJIB 1 JOpM HaBUAHHS — PO3POOKA AJTOPUTMIB TISUTHHOCTI Y KOMIDIEKCI 3 IMiITOTOBKOIO 3aCO0IB MOTHBYBaHHS
CTYJCHTIB — IPOEKTYBaHHs HABYAJIBHOTO 3MICTy — OpOPMIICHHS Pe3YJIbTATIiB IIPOSKTyBaHHS'".

CrunboBi ocobnmBocti [THT rymaHicTiB pearni3yloTbest y T'yMaHICTHYHIN CTpaTerii 32 BEKTOPOM LTI II0A0
PO3BUTKY OCOOMCTOCTI CTY/AEHTIB — MOTHBYBAaHHS CTYACHTIB JI0 HaBYaHHS", a OCOOJMBOCTI IPOEKTYBAaHHS
BTUTIOIOTHCS Y TaKii MOCIIOBHOCTI KPOKIB: HIJIEMOKIAJaHHs — IMiJrOTOBKa 3aC00iB MOTHBYBaHHS CTYAEHTIB —
BuOip MeToniB i opM HaBUaHHS — INPOEKTYBAHHS HABYAJIHHOI'O 3MICTY — pO3pOOKA CHCTEMH KOHTPOIIO —
PO3po0Ka alrOpUTMIB AiSITBHOCTI — O(OPMIICHHS PE3YIIbTATIB IPOCKTYBAHHSI.

3a3Ha4nMOo, 10 OMUC NUIAXIB € y3araJlbHEHUM 1 JOCTaTHRO YMOBHHM, OCKIJIBKH 3aJIeKHO Bill chopMOBaHOCTI
roroBHocTi g0 [THT BuKiIasadi He 3aBXK/IHM pealizyloTh YCi aCIEKTH M€l MisUTBHOCTI.

BucHoBkn Ta mepcmekTHBH. [locmikeHHs CTHiIboBUX ocobmuBoctedl ITHT minTBepamino AOIIBHICTH
BU3HAYEHHS TaKMX CTUNIB, K "KoHcrpykrusict", "/isu", "Konnenryamict", "I'ymanict”. Ha ocHOBI oTpumaHux
EKCIIEPUMEHTAJIbHUX JAHUX BH3HAYEHO YOTHPH KIIIOUOBHMX CTpATerii iHIMBIIyalbHO-CTHIHOBOI'O MPOEKTYBaHHS
HaBYAIBHUX TEXHOJOTIH, sIKi OOYMOBJIEHI CTHJIICTHYHHUMHU OCOOJIMBOCTSIMM BUKJIAJayiB Ta BUSBISIOTH IIEBHI
nominant y ITHT: xoHcTpykTuBHa ("HaBYajbHI IIJIi SIK 3alUTAHOBAHI pe3yJIbTaTH — 3MICT HaByYaHHS'"),
nporecyaibHa ("'CyTHICTh HABYAJIBHOI JiSUTBHOCTI — KOHKPETU30BaHI HABYAJbHI I[UJII — aJITOPUTM HisUTBHOCTI'),

89



Bicnuk 2Kumomupcekozo depacagnozo ynieepcumemy. Bunyck 6 (72). Iledacoeiuni nayku

KoHLlenTyanbHa ("'3arayibHi Il — BU3HAYEHHS PE3yNbTAaTiB MAISUIBHOCTI Ta KOHTPOJIO 3a iX JOCSATHEHHsM'),
rymanicruyHa ("' 00 PO3BUTKY OCOOMCTOCTI CTYEHTIB — MOTUBYBAHHSI CTYJICHTIB JI0 HABUaHHSA").

VY nopanbmmMxX MOCHTIPKEHHSX IUIAHYETHCS BUBYEHHS MEXaHI3MIB iHAMBiAyamizamii HaBUaHHS BUKJIAJadiB
MPOEKTYBAHHIO HABYAIbHUX TEXHOJIOTIH HA OCHOBI BiJIIIOBITHUX CTHJIIB JisTBHOCTI.
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Pomanosa A. H. Cmpamezuu unougudyaibHo-cCIuie6020 NPoeKmMuposanus y4eoHovlx mexnoaozuil.

B cmamve onpedenenvi u 060chosanbl vemvlpe KOYegblx cmpameuu UHOUBUOYANTbHO-CTNIUIEE020
NPOEKMUPOBAHUSL YYeOHIX MEXHOI02UL, KOMOpble 00YCNI081eHbl CIUEBLIMU 0COOEHHOCMAMU NPEenoddsameetll
U 06HapyIHCUBAIOm OnpedeieHHble OOMUHAHNbL 8 IMOU OesimeabHOCmU.: KoHcmpykmusHyio ("'yuebnvie yeau kax

3aNIAHUPOBAHHbLE Pe3yIbmambl — cooepacanue oOyuenus'), npoyeccyanvuyio ("'cyuynocmo yuebHot
0esimenbHOCU — KOHKPEeMUUPOBAaHHbLe YyeOHble Yeau — Aleopumm oesimeabHocmu'"), KOHYenmyanibyio
("obwue yenu — onpedenenue pe3yibmamos 0esimeibHOCHU U KOHMPOJIsL 3a ux docmudiceruem'),
eymanucmuyeckyio ('yenu pazgumust IUMHOCIMU CIYOeHMO8 — MOMUBUPOBAHUE CIYOEeHMO08 K 00yuenuo").

Knrouesvie cnosa: yuebnvie mexnono2uu, cmpameu UHOUSUOYAIbHO-CIULEB020 NPOEKMUPOBAHUS, OOMUHAHINDL.

Romanova A. N. Strategies of the Individual-Stylish Planning of Educational Technologies.

The concept "individual-stylish planning of educational technologies" is grounded in the article, these
researches of stylish features of educational technologies planning, which confirmed the expedience of the
selection of such styles, are resulted as ""Constructivist”, "Figure", "Conceptualist”, "Humanist". The article
identifies and justifies four key strategies of the individual stylistic design of educational technologies, which are
stipulated to the stylistic teachers' peculiarities, and determines certain dominants in this activity: constructive
("educational goals as planned outputs — learning content'), procedural ("the essence of learning activities —
educational purpose — algorithm activities"), conceptual (""common goals — determination of results of
operations and the control over their implementation'), humanistic (millennium development of the students’
personality — motivating students to study").

Key words: educational technologies, strategies of the individual-stylish planning, dominants.
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O. b. TapHonoabcbkMii,
JIOKTOp TeIaroriYHUX HayK, Ipodecop
(JuinponierpoBcrbkuit yHiBepcuteT iMeHi Aibdpena Hobens);
3. M. Kopnesa,
JIOLIEHT
(HamionanbHuii TexHiyHUN yHiBepcuTeT Y Kpainu "KUiBChbKHMA TOMITEXHIYHUI IHCTUTYT")

ITPOEKTHA POBOTA 51K OJIMH I3 3ACOBIB IIIIBULIIEHHSI HABYAJILHOI MOTHUBAIIIL B
EKCHEPIEHIIVHIN METOIUIII HABYAHHS IHO3EMHOI MOBH

Y emammi suceimaeno ocobnueocmi niosuwerHss MOMuSayii cnyoenmie 00 080100IHHL IHO3EMHOIO MOBOIO OJisl
CReYianbHUX Yinell Y MexCax eKCNepIEHYIH020 NioXo0y 00 HAGUAHHsL. 30Kpema, 0emaibHO NPOAHANI306aHO MA
HPOLTIIOCMPOBAHO NPUKIAOAMU HABYATIBHUX 3060aHb NPOEKMHY POOONLY K NPOGIOHULL BUO eKCNEPIEHYITIHOT
ayoumopHoi ma no3aayoumopHoi pobomu cnyoeHmie 3 080J100IHHS IHO3EMHOI MOBOI NPOPECIlIHO20 CRPIMYBAHHS Y
MedHCAxX CMBOPEHO20 asmopamu CMammi Hag4aibHO-MemoouuHo2o komniexcy "Professional Basics".

Knrwowuosi crosa: npoexmua poboma, MOmueayis, excnepicHyiting MemoouKa Hag4anHs iHO3eMHOT MOBU.

IlocTaHOBKA HayKOBOI MPOGJeMH Ta il 3HAYEHHS. Y CyJyaCHMX YMOBaX HaBYAaHHS Y HEMOBHOMY BHIIOMY
HaBYAIBHOMY 3aKJIajli OCOOJIMBO T'OCTPO CTOITh MHUTAHHS IiJBUINECHHS MOTHBALii J0 OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO MPOQECiHHOTO CIpsSMYyBaHHS, TIEPEYCiM, Yepe3 CTBOPEHHS TaKOi METOIMKH HAaBYAHHS, sIKa J03BOJIMIA O
nmocsarty piBHs B2p Vantage Professional y BonoaiHHI HEro MICIIs 3aKiHUCHHS 0aKaaaBpChKOTO ITUKITY HaBYAHHS.
Icaytots uucnenni pobotu sk BitTumsHsHuX (O. birmu, H. Bopucko, B. Kpacnononbscekwuii, C. Hikonaesa,
O. TapHononbchkuii), Ta i 3apyoixkuux BueHux (J. Crandal, M. Wesche, N. Cloud, J. Cummins, R. K. Johnson,
M. Swain Ta iH.), y SIKMX IOCUTH JETaJbHO PO3pOOJIEHO 3a3HavyeHy Buile npobiemy. [Ipore me ¥ moci, Ha
MIPEBENTUKUIA Kallb, ICHYIOUlI METOIWKH HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH CTYJEHTIB HEMOBHHUX CIeELialbHOCTEH He
3a0€3MeuyIOTh HAJIE)KHOTO Pe3yIbTaTy HaBYaHHSL.

Ha Hamry aymKy, OCHOBHOIO TPOOJIEMOIO € Te, IO JUId OLIBIIOCTI HEMOBHHUX CIELiadbHOCTEH BiJICYyTHI
HaBYaIbHO-METO/IMYHI KOMIUIEKCH, sIKi O JO3BOJNMIIM peani3yBaTd Hii NpodeciiiHO Opi€eHTOBAHOI'O HaBYAHHS
1HO3eMHOT MOBH y HEMOBHOMY BHIIII, & TAKOX 1CTOTHO ITiIBUIIIMIA MOTHBAIIO CTY/IEHTIB JI0 TAKOT'O HABYAHHSL.

OTKe, MeTOI0 i€l CTAaTTi € BUCBITIIEHHS KOHIIETITYaJbHO HOBOT'O MIiJXOAY N0 MiJBHUILIEHHS MOTHBAIli B
OBOJIOJIIHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO TpO(eciiHOro crpsiMmyBaHHs y HeMoBHOMY BH3 4epe3 BUKOHaHHS HACKPi3HUX
MIPOEKTIB SIK ONHOTO 13 BHJIB HABYAJbHOI MISUIBHOCTI y MeXaxX EKCIIEpi€HLIHHOrO HaBYaHHS, BTIJIEHOTO Y
HaBYaIbHO-METOIMYHOMY KOMIuleKci  "Professional Basics", CTBOPEHOTrO0 KOJEKTHBOM aBTOPIB  IIiJ
kepiBHUITBOM Tpodecopa O. b. TapHomonabCcbKOro.

Buknanennsi o0cHOBHOro MaTepiajty. XapakTepHOK OCOOIHMBICTIO HABYAIBHOT'O MIPOLIECY, T00YI0BAaHOTO Ha
OCHOBI migpyunuka ""Professional Basics'', € ioro cripsMOBaHICTh Ha PO3BHTOK BHCOKOI HABYAJIbHOI MOTHBAIII{
cryneHtiB. HaBuanHs, Ha 6a3i sikoro moOyoBaHi BCi 3aBAaHHS B MiIPYYHUKY, OPIEHTOBaHE BUHATKOBO Ha IXHIO
BHYTPIIIHIO MOTHBAIif0, TOOTO TaKy, NO€ CTHUMYJIH IO BYEHHS IOPOJDKYIOTHCS CaMHM CTYIEHTOM, a He
HaB'SI3yIOTHCS] HOMY 330BHI.

3a BUCOKOI MO3UTHBHOI BHYTPILIHBOI MOTHBAIli €(EeKTUBHICTh HABYAIBHOI IiSUIBHOCTI pi3ko 3pocrtae. Lle
00YMOBJICHO THUM, IO MK TISUTBHICTIO 1 TI METOI BCTAHOBJIIOETHCS TEMATHUYHHH 3B'S30K, TOOTO MisIbHICTH
MOYMHAE BUKOHYBATUCS 3apaau il BiaacHoro 3Mmicty [1]. Taka Bucoka NO3WTHBHa BHYTPIIIHS MOTHBALUS Y
HaBYaHHI 1HO3eMHOI MOBU BHHHUKA€ Y TOMY BHIIQJIKY, KOJIM MOBJICHHEBA JisUTbHICTH MOBOIO, IIIO BUBYAETHCS 1
caM TIPOIleC OBOJIOMIHHS HEHO HAOYBAaKOTh I CTYIEHTIB OCOOMCTICHOI 3HAYMMOCTI: CTAIOTh Ba)KJIMBHMU JIJIS
JIOCSITHEHHSI OCOOMCTICHUX MijIed ab0 MpoOyHKYIOTh TIO3UTHBHI eMOLiHHI nepexxuBanHs [2; 3].

OcoOucricHa 3HAYYIIICTh SK IHTErpajbHE BHUPa)KEHHS BHCOKOI MO3WTHBHOI BHYTPIIHBOI MOTHBALl NpU
BHBYEHHI 1HO3€MHOi MOBH 1 MOBJICHHEBOI HisZIBHOCTI ILIIEF0 MOBOIO, Y CBOIO UEPTY, € HACIIAKOM (POPMYBaHHS Y
CTY/IEHTIB [JBOX OCHOBHUX BHJIIB MoOTHBalii, ski Oymu mnpoananizoBani O. M. JleontbeBum (1975):
MEPCICKTUBHOI 1 TporecyainbHoi. [lepmia 3 Hux, a00 "MOTHBH AisUTLHOCTI", IMOB’sA3aHa 3 YCBITOMJICHHSIM
BiIaJICHUX IIUJICH HaBYaHHS, HAIPUKIAN, BaXIMBOCTI 1 KOPHCHOCTI BOJIOMIHHS 1HO3EMHOK) MOBOKO IS
MaiiOyTHBOT pob0TH, a00 AJIsl LIBUKOTO POCYBAHHS IO CITyK0i, a00 A1 pO3BUTKY cBoOro Oi3Hecy i T. a. Takoro
MOTHBALIIEI0 BOJOMIE OYyAb-SKHH CTYISHT HEMOBHOTO BY3y, ayie ii €()EeKTHUBHICTh y BWKOHAHHI MOTOYHOL
HaBYAIBHOI [isUIbHOCTI He ayxke Benuka [4]. [pyra, mnporecyanbHa, MoTuBaliss — "MOTHBH miil" —
3a0e3neuyeThesi IPUBAOIMBICTIO CAMHUX BHKOHYBAHHUX IiH i3 OBOJIOJ[IHHSI BUYYYBaHOIO MOBOIO 1 TIOB'SI3aHMX 3i
CHUIKYBAaHHSAM Ii€l0 MOBOIO. TiNbKM IpollecyajbHa MOTHUBALlS € HAHOUIbII €()EeKTHBHUM CTUMYJIOM JIJIS
HABYAJILHOI JiSUTBHOCTI [4].

VY HaB4YaHHI MOBHM BOHAa BHMHHUKA€, KOJM BUKOHAHHS HAaBYAIBHOI IISUIFHOCTI CTBOPIOE MOMKIJIMBOCTI JUIS
0COOMCTICHOTO CAaMOCTBEP/IXKEHHSI CTY/ICHTIB 3aC00aMH1 1HO3eMHOT MOBH.

[MpuunHa B TOMY, 110 OJHI€IO i3 TONIOBHUX MOTPEO JIIOJMHU € MOTpeda y CaMOCTBEpPKEHHI B O04ax 1HIINX
mozeit [6]. BnacHe, 3HauHa yYacTHHA JIIOJICHKOTO CITIJIKYBaHHS CIHpsSIMOBaHa came Ha 1e. DYyHKIT MOBHOTO
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Bicnuk 2Kumomupcekozo depacagnozo ynieepcumemy. Bunyck 6 (72). Iledacoeiuni nayku

CHUIKYBaHHS 3BOJIITHCS 10 TPHOX OCHOBHHUX: OpraHi3allisl CIIBHOI AisUTBHOCTI, MI3HAHHS 1 0cOOHCTICHA QYHKIIIs
— BU3HAHHI, HiATpUMKa, camonizHaHHs [7]. Ilpm mpomy ocoOucricHa (yHKIsS, TOOTO 3aJ0BOJIEHHS CBOIX
eMOLIHHKUX MOTpeD, i epeayciM, BiKe 3ralaHol MoTpeOr B CaMOCTBEPXKEHHI B 04aX iHIIHUX, Yepe3 KOMYyHIKaIlifo
[7: 35] €, na mymxy M. 1. Jliciaoi (1986), 0CHOBOIOJIO)KHUM YHHHHKOM CITUIKYBaHHA. Take eMoIlifiHe HaCHUCHHS
1 CaMOCTBEp/DKEHHsI LIJIKOM 3JiHiCHEHHI B KOMYHiKalii, sIKIIO BOHa 3a0e3redye YMOBH JIsi OCOOUCTICHOTO
CaMOBHPa&KEHHS, TaK M0 KOJNU CIUIKYBaHHS CTBOPIOE IOAIOHI YMOBHM, BOHO 3aBXKIH BHYTPILIHBO
(mporecyalibHO) BUCOKO YMOTHBOBAHE, OCOOHUCTICHO-3HauyIe [7].

ExcriepieHniliHe HaBYaHHS, IO JISKUTh B OCHOBI migpyuHuka "Professional Basics” 1 BIANIOBIIHOTO HOMY
HABYAJILHOT'O TIPOIIECY, CTBOPIOE HAWKpAam[i MOXIJIHMBOCTI JJIS OCOOHCTICHOTO CaMOBHPAXCHHS CTYICHTIB.
ExcriepieHniiiHi HaBYaJIbHI 3aB/JaHHS HE3MIHHO CIIOHYKAIOTh CTYJICHTIB BHCIIOBJIIOBATH 3aCO0aMU BUYYYBaHOI
MOBU CBOIO AYMKY, CTaBJICHHS JIO TOTO, 110 BUBYAETHCS, OOTOBOPIOETHCS, aHANI3YEThCsA. TOMY eKCIepieHIiliHe
HaBYaHHS 3aBXXH CIIPHUSE PO3BUTKY MPOIECyaTbHOI HABYAIILHOT MOTHBALliT CTYJICHTIB Y MOBHOMY Kypci [8; 9].

BoHo cripusie i po3BUTKY Ille OHOTO JY)K€ BaXKJIMBOTO BUAY HaBYaJIbHOI MOTHBAIlii, BIACTUBOI BUKIIOYHO
BHBYEHHIO HEpiHOI MOBH i ciiiyikyBaHHIO Hero. R. C. Gardner (1985) Ha3uBaB 1ieli BUJ] iHTETpaTHBHUM MOTHBOM
(integrative motive), ToOTO e — OakaHHs CTYAEHTAa BHBYMTH 1HO3EMHY MOBY 3aBJSKH BHUCOKO ITO3UTUBHOMY
0COOMCTICHOMY CTaBJICHHIO JIO HE.

ExcriepieHuiiine HaBuaHHs, MOOyIOBaHe, SIK y HAIIOMY BHIAIKy, Ha MpogeciiHO 3HAuyIlid HaBYaJIbHIN
JUSUTBHOCTI, CIIPHUSE PO3BUTKY 1 I[BOrO MOTHUBY, OCKIJIBKM HAOYHO NPAKTHYHO JIEMOHCTPYE CTYAEHTaM
MOXITUBOCTI €()EeKTUBHO BUKOPHCTOBYBAaTH MOBY B IHIIOMOBHOMY KYJIBTYPHOMY CEpPEIOBHIII Ul AOCSATHEHHS
0COOMCTICHO-3HAUYIIUX MPOQeciiHuX 1ijel, TOOTO AonoMarae NpUHHATH e CEPEAOBHIIE K MOCh CIPUSTINBE
1 @X HIsSK HE BOPOXKE.

B ymoBax 3acTocyBaHHSI TaKOro MiJIXONy HaBYalbHUI TPOLEC pealli3yeThcsl Yepe3 3aCTOCYBaHHS TaKHX
MIPOBITHUX EKCTEpi€HIIHHIX BH/IB HABYAIBHOI MisutbHOCTI [8; 9]:

1. ponboBuX i / ab0 HATOBHX IrOp MOBOIO, IO BUBYAETHCS, MPUCBSYEHUX NPODECIHHUM MHUTAHHSAM 1 sIKi
PO3TOPTAIOTHCS B TIPO(ECiHO-3HAUYIITUX CUTYAIIISX;

2. MO3KOBUX INTYPMIB 1 JAWCKYCiii MOBOIO, IO BUBYAETHCS, CIPSIMOBAaHMX Ha 3HAXO/KEHHs pillleHb
npodeciiiHo-3HauymuX npo0ieM (TEOPETUIHUX 1 MPAKTUYHHX );

3. "kelic-merony" (case studies), TOOTO HMOrTHOJCHOrO aHAi3y 3ac00aMU BHYYyBaHOI MOBH IPAKTUUHHUX
npoeciifiHUX 3aBlIaHb 1 MPOOJIEM 3 METOI0 3HAXOJPKEHHS! iXHBHOI'O ONTHUMAJIBHOI'O MPAaKTUYHOIo pilieHHst abo
JIEKITbKOX BapiaHTIB MPUHHATHUX 1 palliOHaJIbHUX PillIeHb;

4. mpe3eHTalliif MOBOIO, 1[0 BUBYAETHCS, 3MICT SKUX BUCBITIIIOE TPOQeCiitHO-3HAUYII MUTaHHS 1 TPOOIeMHU;

5. IpOEKTHOI HaBYAIBHOI AisIIBHOCTI, TOOTO BUKOHAHHS 3aC00aMU BHYYyBAaHOI MOBHU €KCTPaIiHTBICTHYHUX
npoeciiiHO CIpsSMOBaHUX NPOEKTHUX 3aBllaHb, PO3POOJICHHS SIKMX 3aiiMae TpUBAJIMH HaBYaJbHUU 4ac (Bif
OJTHOTO-IBOX THXKHIB JJO CEMECTpy 1 HaBiThb HAaBYaJbHOI'O POKY) 1 IOB'sI3aHE 3 IiJrOTOBKOIO KOMILIEKCY
MaTtepiaiiB mpodeciiHOro 3MicTy i pillleHHSIM KOMILIEKCHHX MpoQeciiHuX 3aBaHsb 1 mpoliiem;

6. momyky mnpodeciiiHoi iHpopMalii SK y IPYKOBAaHHX, TaK i, B OCHOBHOMY, EJEKTPOHHUX JDKEpelax
(InTepHeT) 11t BUKOHAHHS Pi3HUX MPOQECIHO CIPSIMOBAHUX TBOPYHX 3aBJIaHb;

7. MIArOTOBKHM MHUCHMOBUX POOIT MOBOIO, IO BUBYAETHCS (ece, 3BiTiB, pedepaTiB, aHOTAIIN, KOHCIEKTIB,
cTaTel TOIIO), 3MICT SKHUX BiZOOpaXkae pe3ynbTaTd TBOPYOI EKCHEPIEHIIHHOI MAisUIBHOCTI CTYAEHTIB —
HaNpHKIal, pepepaTUBHUI BUKIA]] IEKIIBKOX JHKEepEes, BUBYEHHX JUIS MiATOTOBKH IIPE3EHTAllil, MMCbEMOBUH 3BIT
13 BUKOHAHHS MIEBHOT'O €TaIry IPOEKTHOI pOOOTH 1 T. 0.

Oco0imBe Micre cepesl yCiX MepepaxoBaHMX BHIIE BHAIB HaBUAIBHOI JISUTBHOCTI 3 TOYKU 30py PO3BHUTKY
MOTHBAIlii CTYJEeHTIB, 0€3yMOBHO, IIOCIJJa€ MPOEKTHa POOOTa SK OJHA i3 HAWMAKTHUBHILIIMX METOJMWK, IIHMPOKO
JIOCITI/PKEHNX 1 He MEHIII IIMPOKO BUKOPHCTOBYBAaHHX B PI3HUX CHCTEMax BUKIAJaHHs iHo3eMHOI MoBH [10-14].

VY migpyunuxy ''Professional Basics" BUKOPHCTOBYETBCS TaK 3BaHWH '"HackpizHuil mpoekt'. CyTh #Horo
MOJIsITa€ 'y MiArOTOBII Ta HamucaHHI crymeHTamu "A Guidebook of Useful English Skills for Professionals' —
JIOBIZIKOBOTO TIOCIOHMKA aHTJIIHCHKOI0 MOBOI. Y HBOMY CTYAEHTH PE3IOMYIOTh BCE, 1[0 BOHM BHBYMIH 1
3aCBOIJIM 32 HABYAIBHHUU PIK Y IUIaHI THX 3arajlbHONpPO(EciiiHNX aHIIIOMOBHHMX KOMYHIKATUBHHX YMIiHb, SIKI €
0a30BMM 3MICTOM HaBUYaHHS Ha JaHOMY eTami. Hanpukmaj, y MOBIJHUKY BUKJIAIA€ThCS, IO MOTPIOHO 3HATH i
BMITH, a0u e(eKTHBHO BecTH NpodeciiiHe AIIOBE JHMCTYBAaHHS AaHIJIMCHKOIO MOBOIO, II0O0 OpaTH y4acTb B
aHIJIOMOBHHUX JUJIOBUX TEPEroBopax, o0 3aKylmoByBaTH 00JIaAHAHHS JUIS CBOTO MIANPUEMCTBA 1 T. T1.

[IpoekT € HaCKpi3HUM, TOMY 1[0 TPUBAE BIIPOIOBXK IIIOTO0 HABYATBHOTO POKY i MPOXOJMUTH Yepe3 BCi TEMH i
PO3iNK, MO KOXKHOMY 3 SIKUX THIIEThCS OJHMH PO3IUT st JNoBiaHWKA. [Ipu bOMYy KOXEH pO3Jii 3BHYAWHO
CKJIaZIa€ThCsl 13 AEKIBKOX JApiOHIMMX IiJPO3JUTIB, IO BIANOBIZAIOTH TOMY YM iHIIOMY (OKYCYy B MexXax
JOCTiKyBaHoi TeMu. Hampukiian, BUBYAarOUd B MiAPYYHUKY TeMy po3ainy (unit) 9 Instructions for using goods
and equipment, CTyICHTU TOTYIOTh B SIKOCTI IPOEKTHOTO 3aBIaHHA po3nin "Instructions for Using Goods and
Equipment in English” nna cBoro noBignuka. Ilpu 1mpoMy, Ha migctaBi ompairroBanHs Cultural Focus Ha
TIoNIepeTHHOMY 3aHSITTI 1 BIIACHOTO M03aayUTOPHOrO [HTEPHET-TIONMIYKY, BOHU Ha TPETE 3aHATTS B IUKJII 3aHAThH
3 TeMU IIOBHHHI pPO3pOOMTH OIMH i3 MiAPO3IUIIB I[HOTO PO3JALTY, HPUCBSIUEHOTO KYJIHTYPOIOTIYHUM
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O. B. Tapnononvcokuii, 3. M. Kopuesa. Ilpoexmua poboma sik 00un i3 3aco6ig niosuujenns naguanbHoi Momusayii
excnepicHyitimil Memoouyi HA8YaANHsL IHO3EMHOT MOBU

0COOJIMBOCTSIM HAITMCAHHS aHMIOMOBHUX iHCTpyKuUin: "Cultural Peculiarities of Writing Instructions for Using
Goods and Equipment in English".

CxeMa poOOTH CTYAEHTIB HaJl KOOKHUM KOHKPETHHUM IIPOCKTHUM 3aBJaHHAM Yy MeXaX HACKPI3HOTO MPOEKTY
BKJIIOYAE TaKi CTail:

1. CTyneHTH OTPUMYIOTh 3aBJaHHS y3arajJlbHUTH BUBUEHWH 1 310paTu JIOAATKOBUI Marepian (Haifuacriiie
yepe3 I[HTepHET-MOIIYK) /sl HANMCaHHS IIEBHOI YAaCTMHU CBOI'O JIOBIJIHMKA 1 HAalMCaTH IO YacTHHY —
HAIPUKJIaJ, HAMKUCATU BUIe3rafaanui miapo3ain "Cultural Peculiarities of Writing Instructions for Using Goods
and Equipment in English" no po3niny "Instructions for Using Goods and Equipment in English". 3aBnanus
BUKOHYETBHCS TI032ay/IMTOPHO (B TOMAaIIHii poOoTi) 1 MOXKe pealtizyBaTHCS 1HIMBITyalbHO, B Tapax ado B Majux
rpynax 3 2-4 oci0.

2. CTyzieHTH 3BITYIOTh Ha ayJIUTOPHOMY 3aHSTTI PO pe3y/IbTaTH BUKOHAHHS 3aBiaHHs. Li 3BiTH 000B'sI13K0BO
00T OBOPIOIOTHCS BCIEIO TPYIIOH0.

3. Ilicns mpoBeneHHs 3BITiB 1 IXHBOrO OOTOBOPCHHS IPHU3HAYAETHCA / BUOMpaeThcs poboya rpyma 3 3-5
CTY/ICHTIB, SIKUM YCi iHIII CTYJEHTH B IPYIi 3[Jal0Th MHACHMOBI PE3yIbTaTH CBOI'O BUKOHAHHS MEBHOI YaCTHHH
MIPOEKTHOTO 3aBJaHHS — HAIPUKIIAJ, HAlMCAaHI HUMHU €ce, CTaTTi, 3BiTH, 1[0 OOTOBOPIOBAIIUCS HA MOIEPEIHIH
cTafii npoekTHOI poboTu. 3aBaaHHs poOOUOl TPyNH — y3arajJbHUTU YCi pOOOTH OKPEMHUX CTYACHTIB 1 CTBOPUTH
Ha TXHi} OCHOBI €IMHHUI BapiaHT TOTrO YW IHIIOrO MiAPO3JiTy B AOBIAHUKY, SIKUH OM Jalli peKOMEHAYBaBCS LIS
BKJIIOUeHHS1 y Hboro. CTyleHTH 3 1i€l rpynu MOBHHHI TakoK oOPMHTH LI€H BapiaHT, IPOLIIOCTPYBATH HOro,
HAIpHKJIa, miaiopasm BixnoBiaHi Gororpadii 3 [HTepHeTy, 1 3arasoM miAroTyBaTH Matepia Jjsi BKIFOYESHHS B
€JIEKTPOHHUH 200 IPYKOBAHHH JIOBiTHUK:

Project work (10 minutes for the entire task). A new task force of three students has to be appointed for
preparing the second entry with the subtitle "Cultural Peculiarities of Writing Instructions for Using Goods and
Equipment in English" for the chapter "Instructions for Using Goods and Equipment in English" in your
"Guidebook of Useful English Skills for Professionals ". The students from the task force are supposed to collect
from the other students their essays on cultural tips they have found in their Internet search (see the preceding
activity). On the basis of the information (essays) that the task force has collected, they are requested to write,
edit, print out and bring their draft of the entry "Cultural Peculiarities of Writing Instructions for Using Goods
and Equipment in English" to the next class and present it.

4. CryneHtu 3 poOouoi Ipynmu NpEACTAaBISIOTh Ha OJHOMY 3 HACTYIHHMX 3aHSTH IiJITOTOBICHUH HUMH
[03aayAUTOPHO €MHUIN BapiaHT MIAPO3MIIY TOTO UM iHIIOrO PO3IITY AOBiAHUKA. Llei BapiaHT 0OTOBOPIOETHCS
BCIEIO TPYIIOIO 1 ITiCJIsS BHECEHHS KOPEKTUB 1 3MiH, 3alpONOHOBAaHMX Yy XOZi OOTOBOPEHHS, a TaKOX MicCis
TIepEBIPKH 1 CXBAIICHHS 3alIPOIIOHOBAHOTO BapiaHTy BUKJIaJadyeM BKIFOYA€ThCS B JIOBITHUK SIK OCTATOYHHH.

Crapnii 3, 4 i 5 omucani Buie 000B'SI3KOBO MAIOTh MiCIE i KOJM OKpeMi MiJpo31iih 00'€ IHYIOThCSI B OJIUH
po3in. BoHu Takok BUKOPHCTOBYIOTHCS 1 Ha 3aBepIIANbHIN cTajii poOOTH 3 yciM HAaCKpi3HUM MPOEKTOM, KOIIU
BCl YaCTHUHM 1 PO3JLIH 00'€THYIOTHCS B €IUHHMIA OCTATOYHHI BapiaHT MOBiTHWKA 3arajgoM. llei ocraToyHUi
BapiaHT MOXXe OyTH, HAIPUKJIA]], BUCTABJICHUM Ha CalTi yHiBepcuTeTy [15].

V 3B'SI3Ky 3 IIPOEKTHOIO HABYAJIHHOIO MiSUTBHICTIO CTYJCHTIB, BKIIOUEHOI y po3poOJieHHH HaMH HaBYaJIbHHUN
MPOLIEC, BapTO TAaKOX 3a3HAYMTH, II0 BOHA HEMOB "HAIOyIOBYEThCA' HAJ IHIIMMH HOTO JIaHKAaMH 1 TOMY
BXOJIUTH JI0 ayIMTOPHOI 1 M03aayAUTOpHOI podoTH. Lle MOpiBHSIHO aBTOHOMHA HaBYaJIbHA JISUIbHICTD, OCKIJIBKH
MIPOEKTH y BUBYEHHI iHO3€MHOI MOBH, 3 OJHOTO OOKY, € OJHUM i3 HAHOULIbII BUCOKOKOMYHIKATHBHHUX BHIIIB
HABYaHHSA, a 3 IHIIOrO OOKY, € OJHHMM 13 HAWOLIBII aBTOHOMHHX Horo BUAiB. IIpoekTHa podoTa cama 1o coOi
HAKOIIBIIOI MiIpOI0 PO3BUBAE HABYAJILHY aBTOHOMIIO CTYy/AEHTIB [16; 17], i cripoOH 5KOpPCTKO periiaMeHTyBaTH i
00MeXHTH ii paMKaMH JIMIIE OJHOTO aCMEKTy MOXKYTh IPHHECTH TUIBKH HIKOLY.

BucHOBKH Ta TepCcneKTHBM MOAANBIINX PO3BiAOK. TakuM YHMHOM, y PO3IVISTHYTOMY HiIPYYHUKY 1 B
OpraHizoBaHOMY Ha HOT0 OCHOBI HaBYAJILHOMY Ipolieci OyB BUKOPUCTaHUI TOH ITiXiJ A0 MPOBEIECHHS MPOSKTHOI
JUSUTBHOCTI  CTYAEHTIB, SIKMH 1OOpe 3apekoMeHayBaB cebe B IHIIMX HaBYAILHO-METOAWYHHX KOMIUIEKCAX,
ITiFOTOBJICHUX aBTOPCHKUMH KOJICKTHBAMH I1iJT KEPIBHUIITBOM OJIHOTO 3 aBTOPIB I1i€l crarTi [18-21].

IMepcnekTUBY MONANBIINX AOCTIZKEHb Y IIii ramy3i MU BOaYaeMO y CTBOPEHHI HaBYaJIbHO-METOJIMYHUX
KOMIUIEKCIB Ha OCHOBI 3alpOIIOHOBAHOI METOJMKH JUIS LIMPOKOrO KOJa HEMOBHHX CIIENiajbHOCTEH, sKi O
OXOIUTIOBAJIY BCi CTyIeHi HaB4yaHHsa y BH3.
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Tapnononsckuii O. b., Kopnueea 3. M. Ilpoekmnan paboma Kkaxk 00HO u3 cpeocme nosvluieHus yueonou
Momueayuu 6 IKCNEPUEHYUATbHOI MEMOOUKe 00yUeHUs UHOCHPAHHOMY A3bIKY.

B cmamue oceeujenvt 0cobeHHoCmu nogbluleHUs MOMUBAYUU CHYOEHMO8 K 061A0EHUI0 UHOCTPAHHbIM SI3bIKOM
O/151 CReyUanbHbIX Yeaell 8 PamMKax IKCHEePUCeHYUATbHO20 no0X00da K o6yuenuto. B uacmnocmu, demansho
NPOAHATUZUPOBAHA U NPOUTTIOCIPUPOBAHA NPUMEPAMU YUEOHBIX 3A0aHUL RPOEKMHAs paboma Kax 6e0yujas
PA3HOBUOHOCMb AYOUMOPHOU U 8HEAYOUMOPHOU pabombl CMyOeHmMO8 NO 08IAOCHUI) UHOCIPAHHBIM S36IKOM
nPoGeccuoOHaIbHOU HANPAGIEHHOCIU 8 PAMKAX CO30AHHO20 ABMOPAMU CIMAMbU YHeOHO-MemoOUYecKo20
xomnaexca "Professional Basics'.

Knrwouegsle cnosa: npoexmunas paboma, MOmueayusi, 5KCNEPUESHYUATbHAS MEMOOUKa 00yueHus.
UHOCTNPAHHOMY A3bIKY.

Tarnopolsky O. B., Kornieva Z. M. Project Methodology as the Means of Studying Motivation Enhancement
in the Experiential Methodology of Teaching Foreign Languages.

The given article highlights the peculiarities of motivation enhancement in studying foreign languages for specific
purposes within the limits of the experiential approach to teaching. The given methodology has been embodied in
the textbook "Professional Basics" created by authors of the article. "Professional Basics" is an innovative textbook
due to its orientation towards developing the high academic motivation in students majoring in economics and
technology. All the activities in the textbook contribute to the internal motivation facilitation, i. e. when studying
stimuli are generated by students themselves and are not imposed from outside. They encourage students to pass
their opinions and attitudes to the subjects in question in English. In particular, the project work has been analyzed
as one of the leading teaching techniques used in the textbook. It is an unalienable part of every unit in the
textbook. From the beginning of their work with it, students have to do an experiential project task meant to be
done through the course. The project task is to compile a "Guidebook of Useful English Skills for Professionals"
where students write separate chapters and separate entries for each chapter while working with every unit of the
textbook. In this way, the learning activity under discussion can be considered as the best embodiment of
communicative activities (reading, speaking, listening and writing) integration.

Key words: project work, motivation, experiential methodology of teaching foreign languages.
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